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表一 

停電通知■定期停電□緊急停電□臨時停電          于營繕組 

一、施工原因：高壓用電設備年度檢驗 

二、聯絡人：國立臺灣大學營繕組：楊子玄技士 3366-9831#27(3366-3366#27111)     

            國立臺灣大學配電室：3366-2224、0911-769-831 

三、施工單位：承紳科技股份有限公司    黃慶宗：0910-228-381 

協助單位：廣技工程股份有限公司    吳義豊：0937-825-776 

四、停電時間： 

115 年 6 月 28日(星期日)   08：00 起至 
115 年 6 月 28日(星期日)   17：00 止 

  (提前完工，提前復電) 

五、停電範圍(皆為全館停電，單位供參考)： 

1. 霖澤館(單位:法律系、地下室停車場……等) 
2. 萬才館(單位:法律系、地下室停車場……等) 

3. 社會及社工館(單位:社會系、社工系、地下室停車場……等) 

4. 國家發展所大樓(單位:國發所、地下室停車場……等) 
5. 辛亥路大門崗哨 

6. 黑森林旁停車費自動繳費機 

7. 新聞研究所(單位:新聞所、地下室停車場……等) 
8. 計算機及資訊網路中心 

9. 語文大樓(單位:語文中心、財團法人語言訓練測驗中心……等) 

10. 外語教學暨資源中心 
11. 漁業科學館 

12. 水產養殖池 

13. 社會科學院大樓(單位:社科院、政治系、經濟系、地下室餐廳、地下
室停車場、電動車充電樁、停車費自動繳費機……等) 

 

六、注意事項： 

(1)電子敏感設備請自行加裝突波吸收器，或於預期停電前先關機隔離，復電後延遲

開啟用電，以維用電設備安全。 

(2)請各館舍及系所於停電前將用電設備電源關閉，或將設備插頭拔離插座，避免於

恢復供電時之電壓、電流，損及各設備。 

★(3)請各權管單位務必通知各系所及相關單位，並張貼停電公告於館舍主要出入口及

電梯內。 

(4)請計算機及資訊網路中心就停電範圍備妥不斷電之備用電源，以維系統正常運

作。 
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(5)遇颱風等不可抗力因素致無法停電進行保養時之處理原則如下: 

依照行政院人事行政總處公告 

行政院人事行政總處宣布停班 

 

廠商不施作 → 停電改期 

 

行政院人事行政總處宣布上班 

廠商到場施作 → 原則不改期 

但至現場評估如開高壓盤進行保養 

→ 風雨會灌入淋溼高壓設備 

→ 停電改期 

(6)請駐警隊協助備查。 

(7)請各實驗室避開停電期間作業或調整實驗作業時間，如無法避免請及早備妥備用

電源。 

(8)請各館舍於停電當日(晚)管制電梯，避免於停電時衍生意外事件。 

(9)請各館舍於停電當日前檢查備用電源(發電機)之用油。 

(10)請各學生宿舍加強宣導停電作業時間，以避免學生因停電而驚慌失措。 

(11)若有停車場設施，請各館舍及系所於停電前做好車輛進出管制。 

(12)本「停電通知」刊登於校園公佈欄並於 PTT-NTUbus及總務處首頁公告。 

七、備註： 

(1)建物名稱參考臺大校園地圖網站 http://map.ntu.edu.tw/ntu.html? 

(2)各單位聯絡窗口有新增、變更或建物單位有改名、遺漏等， 

敬請致電 3366-9831#27(3366-3366#27111)楊子玄技士進行聯絡窗口資料更新。 

總務處營繕組敬啟 
表單編號：A606000-3-007A-02 



Table 1 

Power Outage Notice 

■Scheduled Outage □Emergency Outage □Temporary Outage  
Issued by Construction and Maintenance Division 

Ⅰ、Reason for Outage：Annual Inspection of High-Voltage Electrical Equipment 

Ⅱ、Contact Persons: 

Construction and Maintenance Division, NTU: 

Mr. Yang Tzu-Hsuan, Senior Technician, 3366-9831 ext. 27 (3366-3366 ext. 27111) 
Power Distribution Room, NTU: 3366-2224, 0911-769-831 

Ⅲ、Construction Contractor: 

Cheng-Shen Technology Co., Ltd. – Mr. Huang Ching-Tsung: 0910-228-381 
Supporting Contractor: 

Kuang-Chi Engineering Co., Ltd. – Mr. Wu Yi-feng: 0937-825-776 
Ⅳ、Power Outage Time: 

From  June 28, 2026 (Sunday)   08:00 

to    June 28, 2026 (Sunday)   17:00 
(Power will be restored earlier if work is completed ahead of schedule) 

Ⅴ、Power Outage Area (Entire building affected; for reference only)： 

1. Tsai Lecture Hall [Units: Department of Law, Underground Parking, 
and others] 

2. Wan-Tsai Research Hall [Units: Department of Law, Underground 
Parking, and others] 

3. Department of Sociology / Department of Social Work [Units: 
Department of Sociology, Department of Social work, Underground 
Parking, and others] 

4. Graduate Institute of National Development [Units: Graduate 
Institute of National Development, Underground Parking, and 
others] 

5. XinHai Road Gate Security Post 
6. Automatic Payment Station (APS) next to the Black Forest 
7. Graduate Institute of Journalism [Units: Graduate Institute of 

Journalism, Underground Parking, and others] 
8. Computer and Information Networking Center 
9. Language Building [Units: NTU College of Liberal Arts Language 

Center, The Language Training & Testing Center (LTTC), and 
others] 

10.Foreign Language Teaching & Resource Center 
11.Fisheries Science Research Building 
12.Aquaculture Pond 
13.College of Social Sciences Bldg. [Units: College of Social 

Sciences, Department of Political Science, Department of 
Economics, Underground Restaurant, Underground Parking, 
Electric Vehicle (EV) Charging Stations, Automatic Payment 
Station (APS), and others] 



Ⅵ、Important Notes： 
(1) For sensitive electronic equipment, please install surge protectors, or 

shut down and isolate the devices before the scheduled power outage. After 
power is restored, delay turning on the equipment to ensure safety. 

(2) All buildings and departments are requested to turn off electrical 
equipment or unplug devices from outlets before the power outage to 
prevent damage from voltage or current fluctuations when power is 
restored. 

(3) ★All responsible units must notify their departments and relevant 
personnel, and post the power outage notice at main entrances and inside 
elevators of each building. 

(4) Computer and Information Networking Center should prepare 
uninterruptible power supplies (UPS) for the affected areas to maintain 
normal system operation. 

(5) The following principles apply if force majeure events, such as typhoons, 
prevent the scheduled power outage for maintenance: 

According to the announcement by the Directorate-General of 
Personnel Administration (DGPA), Executive Yuan 

DGPA announces a suspension 
of work. 

If the contractor does not 
perform the work → the power 
outage will be rescheduled. 

 
 
 
 
DGPA announces normal work 
schedule 

If the contractor proceeds with 
on-site maintenance → the 
power outage will generally 
remain as scheduled. 
However, if on-site assessment 
shows that maintaining the 
high-voltage switchgear may 
allow rain and wind to enter and 
wet the equipment → the power 
outage will be rescheduled. 

(6) Campus Security is requested to assist for record-keeping. 
(7) All laboratories should avoid conducting experiments during the power 

outage or adjust experiment schedules. If unavoidable, please prepare 
backup power in advance. 

(8) All buildings should restrict elevator use on the day (evening) of the 
power outage to prevent accidents during the outage. 

(9) All buildings should check the fuel levels of backup power generators 
before the day of the power outage. 

(10) Student dormitories should strengthen communication regarding the power 
outage schedule to prevent students from panicking during the outage. 

(11) If there are parking facilities, all buildings and departments should 
manage vehicle access before the power outage. 

(12) This "Power Outage Notice" is published on the campus bulletin board and 
announced on PTT-NTUbus as well as the Office of General Affairs homepage. 

Ⅶ、Notes： 
(1) Building names are based on the NTU Campus Map website: http://map.ntu.edu.tw/ntu.html? 
(2) If any units have added or changed contact persons, or if building names have been 
changed or omitted, please call Mr. Yang Tzu-Hsuan, Senior Technician, at 3366-9831 ext. 
27 (3366-3366 ext. 27111) to update contact information. 

Sincerely, Construction and Maintenance Division, Office of General Affairs 
 Form ID：A606000-3-007A-02 


